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Persongalleri

Sagmester-familien:

Anna Bakken, 21 år

Peder Bakken, 24 år, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 23 år, gift med Ingeborg Midttun

Karen Bakken, 9 år, pleiedatter på Ås gård

Nils Bakken, Annas far

Adele Bakken, Annas mor, død

Dorthe, tidligere tjenestepike på Ås gård, Peders avdøde kone

Einar, sønnen til Sigurd og Ingeborg

Johann og Alma, pleiebarna til Sigurd og Ingeborg

Margit, barnepike

 

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, datter, død

Frøken Li, kokke

Gulbrand, gårdsgutt

Kari, tjenestejente

 

Familien Carlsen:

William Carlsen, fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen, fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen, sønn

Margrete Carlsen, yngste datter

 

Familien Høyer

Klara Høyer, William og Matilde Carlsens eldste datter, gift med Georg Høyer

Georg Høyer, sakfører for brukseier Ås, gift med Klara

William Høyer, sønnen til Klara og Georg

Beatrice Høyer, Georgs tante

Edwina, barnepike

Hildegunn, husholderske

Erlend, kusk

 

Andre:

Ingeborg Bakken, født Midttun, Annas venninne, søster til Ole, gift med Sigurd Bakken

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Lars Plassen, sagmester på Bakken-saga, gift med fru Strøm

Fru Strøm, driver stedets skjenkestue, gift med Lars

Nikolai Steen, Klara Carlsens forhenværende forlovede, venn av Eivind Carlsen

Direktør Langeland, far til den avdøde mannen som ble funnet i snøen

Maria Ulriksen, guvernante

Kaptein Helmut Vang, Maria Ulriksens forlovede

Store-Tom, ølbrygger i Christiania


Slik sluttet forrige bok,
Skumle hensikter:

Edwina klarte nesten ikke å ta blikket fra hanskene. Aldri hadde hun vel eid noe så vakkert! Dette var nesten slike hansker som fru Klara hadde, men fruens var faktisk ikke fullt så gode og myke. Det visste hun, for hun hadde sneket seg til å prøve dem.

Hun betalte og takket for handelen før hun gikk mot døren.

– Se, sa hun da hun kom utenfor, og holdt frem hendene. Men så kikket hun seg forvirret rundt. Hvor var mannen? Og hvor var vognen med William? Hadde William blitt så urolig i vognen at mannen hadde bestemt seg for å trille ham litt i et forsøk på å få ham til å roe seg? Hun speidet bortover gaten, men fikk ikke øye på noen av dem. Hun så en kvinne komme gående med en kurv over armen fra den ene siden, og en ung mann med en håndkjerre fra den andre, og rett foran henne sto et par kvinner og snakket sammen. Men mannen var ingen steder å se. Og heller ikke William.

En iskald brottsjø skylte over henne. William var forsvunnet!
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Christiania, januar 1855

Edwina stirret febrilsk bortover gaten. Hva hadde hendt? Hvor var de? Kanskje Carl Oskar hadde trillet vognen rundt nærmeste hjørne for å få barnet til å roe seg?

Hun sprang bort til hushjørnet og kikket bortover veien. Gaten lå tom. Hun speidet til alle kanter og kjente hvordan hjertet hamret stadig hardere i brystet. Hvor var William?

– Unnskyld, men De har ikke sett a man og en vogn? ropte hun over gaten til en mann som gikk der. Han så uforstående på henne, og hun innså at hun hadde blandet norske og engelske ord. – En mann med barnevogn? gjentok hun.

Han ristet på hodet og fortsatte videre.

Edwina sprang tilbake til hanske- og hatteforretningen, forbi de store vinduene og bort til neste hushjørne, men uten hell.

En kvinne kom gående, og Edwina spurte også henne om hun hadde sett noe, men igjen var det resultatløst.

Kvalmen bredte seg i kroppen etter hvert som sekundene gikk og ingen barnevogn var å se. Hun hastet fortvilet tilbake til plassen utenfor hanskebutikken. Hva skulle hun gjøre?

– Har det hendt noe, frue? Det var innehaveren som kom ut fra butikken og stilte seg på trappen.

– Barnet, William, han er borte! utbrøt hun og ble med det samme isende kald. Sannheten slo innover henne med voldsom kraft da hun hørte sine egne ord. William var borte.

– Men kjære, hva er det De sier? Er barnet Deres borte? Han så fra side til side.

– Det er ikke mitt barn, jeg … Hun måtte lete etter ordene, for igjen stokket engelske og norske ord seg. – Jeg er nanny … barnepike.

– Ja, jeg forstår. Men var ikke De med en mann i sted? Jeg synes jeg så det da De kjøpte hanskene?

Hun nikket. – Jeg var det … men han … er også borte.

Innehaveren ble stille et øyeblikk. – Politiet må kontaktes! Og barnets foreldre!

Edwina hørte hva han sa, men klarte ikke å svare. Blikket fortsatte å gli febrilsk frem og tilbake bortover gaten. Hun ba taust om at mannen hun hadde vært sammen med, skulle dukke opp med barnevognen og en naturlig forklaring på hva som hadde skjedd, og hvor de hadde vært. Men hun så ham ikke.

– Frue? Eller frøken … Innehaveren bak henne berørte armen hennes lett. – Hvis barnet er blitt borte, må politiet kontaktes.

– Ja … selvfølgelig … jeg … Det tordnet i ørene, og hun fikk problemer med å puste over hjerteslagene som hamret gjennom kroppen hennes.

– Jeg forstår at De er redd og fortvilet. Om De gir meg navnet på arbeidsgiveren Deres, skal jeg sende et bud med beskjed til både dem og politiet.

Edwina nikket og forsøkte å ta seg sammen. Mannens stemme lød liksom så langt borte fra. Det eneste hun klarte å tenke, var: William er borte! William er borte!

Hos sakfører Høyer

Klara nynnet da hun gikk opp til huset. Det var en nydelig dag, og kjolene hun hadde bestilt og nå hadde hatt den siste prøvingen på, hadde passet fint. De var virkelig dyktige hos sydamen hun brukte. Alltid var de nøye med både mål og klipp av stoffene og sømmene var bestandig jevne og nesten usynlige. Hun skvatt da hun gikk rett på Beatrice, som sto like innenfor døren.

– Men er du der, Klara, lo den eldre kvinnen. – Jeg kom nettopp inn. Det er nesten merkelig at du ikke så meg.

Klara kneppet opp kåpen og smilte tilbake. – Jeg gikk sikkert i mine egne tanker. Hun snudde seg mot Hildegunn. – Har Edwina og William kommet hjem?

– Nei, de er fremdeles ute.

Klara nikket. Det var egentlig å forvente. Edwina hadde spurt om hun kunne ta med gutten ut en tur på formiddagen, og siden været var godt, hadde de sikkert gått et stykke. Hun smilte til Beatrice.

– Hadde du det hyggelig hos min mor?

– Det er bestandig trivelig hos din mor, svarte Beatrice og rakte ytterklærne sine til Hildegunn. – Jeg skulle hilse.

– Takk for det. Står alt bra til med henne? Det var noen dager siden Klara hadde snakket med moren selv.

De to kvinnene fortsatte samtalen mens de gikk inn i stuen.

– Det gjorde vel egentlig det, selv om vesle Margrete var lei seg.

– Hvorfor det?

– Fordi guvernanten, frøken Ulriksen, visstnok skal slutte tidligere enn det som først var avtalt.

– Ja vel? Klara så spørrende på henne. Hun husket at moren tidligere hadde vært litt misfornøyd med frøken Ulriksen, men hadde forstått det slik at det hadde ordnet seg, og at moren aktet å beholde henne inntil det som var avtalt.

– Bryllupet til frøken Ulriksen er visst blitt fremskyndet. Jeg forsto det slik at det måtte passe med en seilas hennes forlovede skulle gjøre.

Klara nikket. – Det kan være, for jeg vet at han arbeider som kaptein. Men det var leit for Margrete, for jeg vet at hun har blitt svært glad i frøken Ulriksen.

– Ja, men barn tilpasser seg nå lett, da. Om din mor får tak i en ny og dyktig guvernante, er jeg viss på at Margrete kommer til å bli like fornøyd med henne.

– Vi får håpe det, nikket Klara, men tenkte med seg selv at hun slett ikke var så sikker på det. Det var noe eget ved frøken Ulriksen.

Hildegunn kom inn, bærende på et brett. – Jeg tenker det vil smake med en kopp te nå, ikke sant? Ja, den er laget med melk, slik som De liker den, fru Høyer. Hun rakte den første koppen frem mot Beatrice.

– Takk, det skal bli nydelig og er akkurat hva vi trenger.

I det samme gikk det i utgangsdøren, og Georgs stemme lød inn til dem. – Hallo, jeg er hjemme.

– Vi er i stuen, svarte Klara.

Snart kom ektemannen inn til dem, og Hildegunn forsvant ut for å hente en kopp til.

– Så hyggelig dere har det, da, sa han og ga Klara et raskt kyss på kinnet. – Om jeg forstyrrer, kan jeg ta koppen min med meg inn på kontoret.

– Du forstyrrer vel aldri, sa Beatrice og smilte varmt til nevøen. Hun klappet på sofaen ved siden av seg.

Han gikk bort til henne.

– Det er en slik glede for meg å være gjest her hos dere at dere aner ikke. Jeg sier det sikkert for sjelden, men dere tar altså så godt vare på meg. Jeg vet sannelig ikke om jeg ønsker å reise hjem igjen.

Klara smilte av de hyggelige ordene, men kjente samtidig at de gjorde henne litt utilpass. Vel kom hun godt overens med Georgs tante, men hun hadde ikke lyst til å ha henne boende her hele tiden.

– Du blir så lenge du vil, det vet du, sa Georg.

– Jeg vet det. Hun lo litt. – Men bare slapp helt av. Jeg kommer til å dra hjem så snart det blir vår i luften. Så kommer jeg heller tilbake igjen etter hvert.

– Det håper jeg da inderlig, sa han og smilte.

Det banket på utgangsdøren.

– Venter du noen? spurte Georg og så spørrende på Klara.

– Nei, sa Klara.

De hørte Hildegunn gå for å åpne og si noe til den eller de som befant seg utenfor, og ikke lenge etter kom hun inn til dem igjen.

– Et bud kom med dette, sa hun og satte samtidig en ren kopp på bordet. Hun holdt et brev frem for Georg.

– Det er vel noen forretningsgreier, sa han og brøt seglet på papiret.

Klara strakte seg mot tekannen og skjenket i til ektemannen. – Her, sa hun og holdt koppen frem mot ham, men nølte da hun så ansiktsuttrykket hans. – Georg, hva er det? En skjelving gikk gjennom henne, og koppen klirret mot skålen, for Georg satt helt stiv i sofaen. Ansiktet var blekt og øynene store, og munnen var halvåpen. Noe var alvorlig galt. Hun satte ned koppen og reiste seg. – Georg! Si noe da! hvisket hun redd.

Sakte vendte han ansiktet opp mot henne. – William er forsvunnet!

Christiania

Edwina klarte ikke å stå i ro etter at bud var sendt til politiet og til sakfører Høyer. Hun måtte fortsette å lete. Et sted måtte jo William og mannen være. Det var da ikke sånn at folk bare forsvant slik helt av seg selv.

Hun spurte alle hun så om de hadde lagt merke til en velkledd herre med en barnevogn, men de så bare undrende på henne og ristet på hodet.

Etter hvert hadde folk begynt å stoppe opp utenfor hanske- og hatteforretningen, og nå hadde det samlet seg en anselig mengde folk der.

– Hva er det som foregår? spurte en kvinne.

– Et barn har forsvunnet, svarte innehaveren, som fremdeles sto på trappen.

– Forsvunnet? Hvordan skjedde det?

Edwina fortsatte å speide og se seg omkring mens hun hørte innehaveren fortelle.

– Denne kvinnen var inne hos meg og kjøpte et par hansker. Hun satte fra seg barnevognen sin utenfor, og da hun kom ut igjen, var vognen borte.

Edwina følte alles blikk på seg og hørte dem hviske så lavt mellom seg at hun ikke kunne høre hva de sa. Hun kjente halsen tetne, og hjertet banket så hardt at det gjorde vondt i brystet. Hva hadde hendt med William? Hvor var han? Og hvor hadde det blitt av mannen hun hadde vært ute på spasertur med? Bare det ikke hadde skjedd noe! Kunne William ha blitt syk på en eller annen måte slik at han hadde tatt med seg gutten til doktoren? Det var den eneste grunnen hun kunne tenke seg til at de begge var borte. Eller hadde det skjedd noe som hadde gjort at mannen måtte gå? Han hadde jo flere ganger vært nødt til å forlate henne brått. Det kunne jo ha hendt nå også … Men da ville han  vel ha sagt ifra til henne? Hva om han hadde gått, og noen andre hadde tatt William … Men hvorfor skulle noen ta William?

Tankene spant rundt i rasende fart. Bare ikke noe har hendt med gutten, sa hun til seg selv, bare han var trygg og uskadd.

Selv om Edwina aldri hadde kommet godt overens med fru Klara, hadde hun blitt veldig glad i gutten. Hun fikk tårer i øynene av å tenke på de lubne, små armene som strakte seg mot henne når hun løftet han opp, og de myke, runde kinnene …

Hun svelget og tørket tårene raskt bort. Sånt hadde hun ikke tid til nå. Sint så hun ned på hendene med de nye hanskene. Hadde hun bare ikke gått inn og kjøpt dem … Hun sukket. Dette kom hun aldri til å tilgi seg selv. Vel hadde hun gjort dumme ting før, men dette var det desidert verste.
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